
Организация Объединенных Наций  A/C.6/70/SR.1 

  

Генеральная Ассамблея 
Семидесятая сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

23 October 2015 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться в 

кратчайшие возможные сроки за подписью одного из членов соответствующей делегации 

на имя начальника Группы контроля за документацией (srcorrections@un.org) и вноситься 

в один из экземпляров отчета. 

Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

15-17642 X (R) 

*1517642*  
 

Шестой комитет 
 

Краткий отчет о 1-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 12 октября 2015 года, в 10 ч. 00 м. 
 

 Председатель: г-н Чарлз  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Тринидад и Тобаго) 
 

 

Содержание 
 

 

Организация работы 

Пункт 108 повестки дня: Меры по ликвидации международного терроризма  



A/C.6/70/SR.1 
 

 

2/15 15-17642 X  

 

 

Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 

Организация работы (A/C.6/70/L.1/Rev.1; 

A/C.6/70/1; A/C.6/70/Add.1) 

1. Председатель обращает внимание на пере-

данные на рассмотрение Комитета пункты повестки 

дня, которые содержатся в документах A/C.6/70/1 и 

A/C.6/70/1/Add.1, и на записку Секретариата под 

названием «Организация работы» 

(A/C.6/70/L.1Rev.1), в частности на пункты 7–9, ка-

сающиеся создания рабочих групп. 

2. Касаясь пункта 86 повестки дня «Охват и 

применение принципа универсальной юрисдик-

ции», он говорит, что, насколько он понимает, в со-

ответствии с решением Генеральной Ассамблеи 

Комитет желает создать рабочую группу под пред-

седательством г-жи Гильен-Грильо (Коста-Рика), с 

тем чтобы продолжить обсуждение этого пункта, и 

что эта рабочая группа будет открыта для участия 

всех государств — членов Организации Объеди-

ненных Наций и соответствующих наблюдателей в 

Генеральной Ассамблее. 

3. Решение принимается. 

4. Председатель, ссылаясь на пункт 108 повест-

ки дня «Меры по ликвидации международного тер-

роризма», говорит, что, насколько он понимает, в 

соответствии с решением Генеральной Ассамблеи 

Комитет желает создать рабочую группу под пред-

седательством г-на Переры (Шри-Ланка), с тем 

чтобы завершить работу над проектом всеобъем-

лющей конвенции о международном терроризме и 

продолжить обсуждение этого пункта, включенного 

в его повестку дня во исполнение резолюции 54/110 

Генеральной Ассамблеи, касающейся вопроса о со-

зыве конференции высокого уровня под эгидой Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

5. Решение принимается. 

6. Председатель, касаясь пункта 80 повестки дня 

«Уголовная ответственность должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций», говорит, что, насколько он понима-

ет, в соответствии с решением Генеральной Ассам-

блеи Комитет желает создать рабочую группу по 

этой теме под председательством г-на Джойини 

(Южная Африка) и что эта рабочая группа будет от-

крыта для участия всех государств — членов Орга-

низации Объединенных Наций и соответствующих 

наблюдателей в Генеральной Ассамблее.  

7. Решение принимается. 

8. Председатель обращает внимание на предла-

гаемое расписание работы Комитета, содержащееся 

в пунктах 3–6 записки Секретариата, озаглавленной 

«Организация работы» (A/C.6/70/L.1/Rev.1), и при-

зывает авторов просьб о предоставлении статуса 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее, которые бу-

дут рассмотрены по пунктам 168-174 повестки дня, 

представить учредительные документы тех меж-

правительственных организаций, от имени которых 

они подали просьбы. 

9. В соответствии с установившейся практикой 

предлагаемая программа работы будет применяться 

гибко в зависимости от прогресса в работе Комите-

та, который будет принимать решения по проектам 

резолюций, как только они будут готовы для утвер-

ждения. Он призывает авторов и координаторов 

проектов резолюций использовать для представле-

ния текстов проектов резолюций сетевой портал 

“Unite Connections” как можно раньше и предпо-

чтительно представлять их не позднее чем через 

неделю после завершения обсуждения Комитетом 

каждого пункта повестки дня или завершения рабо-

ты соответствующей рабочей группы, в зависимо-

сти от конкретного случая. Информация о принятии 

решений по проектам резолюций будет всегда зара-

нее объявляться в Журнале Организации Объеди-

ненных Наций. Насколько он понимает, Комитет 

желает поступить именно таким образом. 

10. Решение принимается. 

11. Председатель говорит, что Комитет должен 

предоставлять достаточно времени для подготовки 

и рассмотрения смет расходов, связанных с проек-

тами резолюций. В этой связи все проекты резолю-

ций, имеющие финансовые последствия, должны 

быть представлены в Пятый комитет к 6 ноября 

2015 года, за исключением тех проектов резолюций, 

которые относятся к пунктам повестки дня, запла-

нированным для рассмотрения после этой даты. 

Насколько он понимает, Комитет желает действо-

вать именно таким образом.  

12. Решение принимается. 
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13. Председатель подчеркивает, что от Комитета 

требуется в полной мере использовать предостав-

ленные ему конференционные ресурсы и помеще-

ния. Хотя за последние три сессии Комитет добился 

показателей использования этих ресурсов, превы-

шающих установленный целевой показатель в 

80 процентов, тем не менее, в ходе самой последней 

сессии он потерял 500 минут из-за того, что заседа-

ния начинались поздно или заканчивались раньше 

установленного времени.  

14. Насколько он понимает, Комитет желает, как и 

в прошлом, придерживаться практики Генеральной 

Ассамблеи, заключающейся во включении в список 

ораторов в первую очередь представителей регио-

нальных групп или других групп государств. 

15. Решение принимается. 

16. Председатель обращает внимание на пункт 13 

резолюции 59/313 Генеральной Ассамблеи, в кото-

ром государствам-членам, поддерживающим заяв-

ления, уже сделанные председателем определенной 

группы государств-членов, предлагается сосредото-

чивать, когда это возможно, свои дополнительные 

выступления, с которыми они выступают в своем 

национальном качестве, на пунктах, которые еще не 

были должным образом освещены в заявлениях 

группы, о которой идет речь, памятуя о суверенном 

праве каждого государства-члена высказывать свою 

национальную позицию. Насколько он понимает, 

Комитет желает действовать именно таким образом. 

17. Решение принимается.  

18. Председатель говорит, что Комитет продол-

жит использование практики комплексной оптими-

зации бумажного документооборота (“PaperSmart”) 

как части его усилий по поощрению устойчивости и 

рентабельности его методов работы. В этой связи 

он призывает делегации использовать электронные 

версии официальных документов, поскольку тради-

ционное распространение документов и заявлений 

в печатном виде было прекращено. Делегациям 

предлагается направлять электронные копии их за-

явлений группе, обслуживающей портал “Pa-

perSmart”, для их размещения на этом портале, а 

также предоставлять 30 печатных экземпляров сво-

их заявлений для технических служб. Портал “Pa-

perSmart” будет обновляться ежедневно и свободно 

доступен всем, кто имеет доступ к Интернету. Он 

предназначен для дополнения существующего веб-

сайта Комитета и сетевой системы “United Connec-

tions”. Вместе с тем официальные документы в пе-

чатном виде могут быть предоставлены по соответ-

ствующей просьбе. 

19. Г-жа Милликай (Аргентина) говорит, что 

вместо простого призыва к авторам просьб о предо-

ставлении статуса наблюдателя представить учре-

дительные документы тех межправительственных 

организаций, в интересах которых они подали эти 

просьбы, от авторов следует в официальном поряд-

ке требовать представления этих документов. Она 

просит организовать работу Комитета таким обра-

зом, чтобы его заседания не совпадали с другими 

заседаниями Генеральной Ассамблеи, на которых 

необходимо присутствие экспертов по правовым 

вопросам, с тем чтобы предотвратить ситуации, ко-

гда некоторым делегациям придется выбирать, в ка-

ком из двух заседаний принять участие. В этой свя-

зи было бы желательно, чтобы Комитет не планиро-

вал никакого заседания на тот день и в то время, ко-

гда Председатель Международного уголовного суда 

будет представлять свой доклад Генеральной Ас-

самблее. 

20. Председатель говорит, что Бюро сделало все 

для того, чтобы предотвратить возможное совпаде-

ние заседаний, и рассмотрит вопрос о том, можно 

ли как-то еще скорректировать программу работы. 

21. Г-жа Диегес Ла О (Куба), приветствуя усилия 

Председателя по корректировке программы работы, 

с тем чтобы предотвратить совпадение заседаний, а 

также признание необходимости того, чтобы орга-

низации, желающие получить статус наблюдателя, 

представляли свои учредительные документы, го-

ворит, что ее делегация с обеспокоенностью отме-

чает недавно введенную практику принятия проек-

тов резолюций в разное время в те дни, когда пла-

нируется проведение общих прений или обсужде-

ний в рабочих группах, что значительно осложняет 

работу делегаций. Все проекты резолюций Комите-

та, после того, как они будут обсуждены и согласо-

ваны, должны приниматься вместе в конце сессии 

Комитета, как это успешно делалось в последние 

годы. Насколько она понимает, Председателю из-

вестно об этой проблеме, и он готов обеспечить, 

чтобы официальное принятие проектов резолюций 

было проведено самым удобным, по возможности, 

образом. 

22. Председатель говорит, что в отличие от про-

шлых лет, когда вопрос об активизации работы Ко-
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митета рассматривался только в последний день 

сессии, этот вопрос теперь запланирован к обсуж-

дению на более раннем этапе нынешней сессии, что 

предоставит достаточно времени для обсуждения 

этой темы. 

23. Г-жа Ролон Кандия (Парагвай) говорит, что 

ее делегация также испытывает озабоченность в 

связи с решением принимать проекты резолюций в 

разное время, а не в конце сессии, поскольку такой 

подход приведет к трудностям логистического ха-

рактера для ее небольшой делегации. 

24. Г-н Адамов (Беларусь), разделяя озабоченно-

сти, выраженные представителями Аргентины и 

Кубы, о том, что организации, желающие получить 

статуса наблюдателя, должны представить свои 

учредительные документы, говорит, что его делега-

ция уже представила Экономическому и Социаль-

ному Совету документы той организации, в интере-

сах которой она выступает. Хотя новая практика 

принятия резолюций, в разное время может пред-

ставляться прогрессивной, предыдущая практика 

Комитета, в рамках которой проекты резолюций 

утверждались в конце сессии, не вызывала никаких 

проблем. В этой связи его делегация не может по-

нять, почему эта практика должна быть изменена. 

25. Что касается рассмотрения доклада Комиссии 

международного права в три этапа в период со 2 по 

11 ноября, то было бы лучше рассмотреть в ходе 

Недели международного права в период со 2 по 6 

ноября более существенные вопросы, учитывая, что 

в этот период другие органы будут также проводить 

заседания по правовым вопросам и что в это время 

на сессию прибудет большое число экспертов из 

столиц. В таком случае организационные вопросы 

можно было бы рассмотреть в ходе последней не-

дели. 

26. Г-н Луна (Бразилия), также поддерживая по-

зицию, выраженную представителем Аргентины, в 

отношении совпадения представления доклада 

Председателем Международного уголовного суда с 

заседаниями Комитета, выражает надежду на то, 

что изменения будут внесены не только примени-

тельно к нынешней сессии, но также и к будущим 

сессиям. 

Пункт 108 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (A/68/37; A/70/211; 

A/C.6/69/SR.28) 

27. Г-н Председатель, обращая внимание на до-

клад Генерального секретаря о мерах по ликвида-

ции международного терроризма (A/70/211), на до-

клад Специального комитета, учрежденного резо-

люцией 51/210 Генеральной Ассамблеи от 17 де-

кабря 1996 года, о работе его шестнадцатой сессии 

(A/68/37) и на устный доклад Председателя Рабочей 

группы по мерам по ликвидации международного 

терроризма на шестьдесят девятой сессии, содер-

жащийся в документе A/C.6/69/SR.28, говорит, что 

насущно необходимо добиться существенного про-

гресса в решении остающихся вопросов, связанных 

с проектом всеобъемлющей конвенции о междуна-

родном терроризме. Он настоятельно призывает де-

легации принять участие в обсуждениях на нынеш-

ней сессии с целью достижения каких-то результа-

тов по этому вопросу. 

28. Г-н Хошру (Исламская Республика Иран), вы-

ступая от имени Движения неприсоединившихся 

стран, говорит, что Движение безоговорочно осуж-

дает преступление терроризма и отвергает его во 

всех его формах и проявлениях, включая акты, к ко-

торым прямо или косвенно причастны государства. 

Терроризм представляет собой вопиющее наруше-

ние международного права, в том числе гуманитар-

ного права и права прав человека, в частности пра-

ва на жизнь. Такие акты создают угрозу территори-

альной целостности и стабильности государств, а 

также национальной, региональной и международ-

ной безопасности и имеют пагубные последствия 

для экономического и социального развития 

29. Терроризм не следует отождествлять с закон-

ной борьбой народов, находящихся под колониаль-

ным и иностранным господством и иностранной 

оккупацией, за достижение самоопределения и 

национального освобождения, равно как его не сле-

дует связывать с какой-либо религией, националь-

ностью, цивилизацией или этнической группой, и 

любая ассоциация такого рода не должна использо-

ваться для оправдания таких мер, как профилиро-

вание подозреваемых и вмешательство в частную 

жизнь. Жестокое обращение с народами, находя-

щимися под иностранной оккупацией, подлежит 

осуждению в качестве наихудшей формы террориз-

ма, а использование государственной власти для то-

го, чтобы не допустить осуществление народами, 

борющимися против такой оккупации, своего 

неотъемлемого права на самоопределение, должно 

быть осуждено. 



 
A/C.6/70/SR.1 

 

15-17642 X  5/15 

 

30. Движение неприсоединения отвергает дей-

ствия, меры и применение или угрозу применения 

силы против его членов со стороны другого госу-

дарства под предлогом борьбы с терроризмом или 

для достижения политических целей, в том числе 

путем прямого или косвенного отнесения их к кате-

гории пособников терроризма. Движение также ре-

шительно отвергает одностороннее составление 

списков государств, обвиняемых в поддержке тер-

роризма, как практику, которая противоречит меж-

дународному праву и сама по себе является формой 

психологического и политического терроризма. 

31. Государства должны выполнять свое обяза-

тельство по международному праву и международ-

ному гуманитарному праву бороться с терроризмом 

посредством судебного преследования или экстра-

диции лиц, совершивших террористические акты, и 

недопущения организации, подстрекательства или 

финансирования ими террористических актов, 

направленных против других государств, как с их 

территории, так и из-за пределов их территории. 

Они сами должны воздерживаться от поощрения 

деятельности на своей территории, направленной 

на совершение подобных актов; допущения исполь-

зования своей территории для планирования, обу-

чения исполнителей или финансирования таких ак-

тов; и от поставок оружия или вооружений, которые 

могут быть использованы для этой цели. Они 

должны также отказываться от предоставления по-

литической, дипломатической, моральной или ма-

териальной поддержки террористам и обеспечи-

вать, чтобы исполнители, организаторы или пособ-

ники террористических актов не злоупотребляли 

статусом беженцев или любым иным правовым ста-

тусом. 

32. Движение выражает серьезную озабоченность 

по поводу насущной и растущей угрозы, создавае-

мой иностранными боевиками-террористами, и 

призывает все государства к сотрудничеству. В этой 

связи Движение призывает Организацию Объеди-

ненных Наций содействовать наращиванию потен-

циала в соответствии с существующими мандатами, 

с тем чтобы помочь государствам в решении этой 

проблемы, по их просьбе. Все государства, которые 

еще не сделали этого, должны рассмотреть вопрос о 

присоединении к международным документам о 

борьбе с терроризмом. 

33. Все государства должны соблюдать права че-

ловека и основные свободы в условиях борьбы с 

терроризмом в соответствии с принципом верхо-

венства права и их обязанностями по международ-

ному праву. Движение неприсоединения призывает 

санкционные комитеты Совета Безопасности про-

должать работу по упорядочению их процедур 

включения в перечни и исключения из них, с тем 

чтобы обеспечить соблюдение надлежащих право-

вых процедур и транспарентность. Движение также 

подтверждает свой призыв к созыву конференции 

высокого уровня под эгидой Организации Объеди-

ненных Наций для разработки совместных органи-

зованных мер борьбы с терроризмом и выявления 

его коренных причин. Разработка проекта всеобъ-

емлющей конвенции о международном терроризме 

должна быть завершена, и с этой целью государства 

должны сотрудничать в урегулировании нерешен-

ных вопросов. 

34. Движение по-прежнему призывает к проведе-

нию международной конференции на высшем 

уровне под эгидой Организации Объединенных 

Наций для разработки совместных мер противодей-

ствия международного сообщества терроризму. 

Движение подтверждает свою поддержку Глобаль-

ной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций. Оно призывает все государ-

ства-члены сотрудничать с Контртеррористическим 

центром Организации Объединенных Наций и вно-

сить вклад в осуществление его деятельности в со-

ответствии с Глобальной стратегией. Движение ре-

шительно осуждает практику захвата заложников с 

целью требования выкупа или получения политиче-

ских уступок и призывает все государства активно 

сотрудничать в решении этой проблемы. 

35. Г-н Фансуривонг (Лаосская Народно-

Демократическая Республика), выступая от имени 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что терроризм во всех его фор-

мах и проявлениях не имеет оправдания; терроризм 

не только подрывает международные мир и без-

опасность, но и препятствует социально-

экономическому развитию. В силу его сложного и 

видоизменяющегося характера международный 

терроризм требует коллективных и всесторонних 

ответных мер со стороны международного сообще-

ства. Государства — члены АСЕАН поддерживают 

Глобальную контртеррористическую стратегию Ор-

ганизации Объединенных Наций, считая, тем не 

менее, что многое еще необходимо сделать для 

обеспечения ее эффективного осуществления. В 
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этом духе они ожидают проведения следующего об-

зора хода осуществления Стратегии в июне 2016 

года. 

36. В соответствии со Стратегией и надлежащими 

конвенциями и резолюциями Организации Объеди-

ненных Наций АСЕАН участвует в региональных и 

международных коллективных усилиях по борьбе с 

международным терроризмом, в частности в рамках 

дополняющей эти документы Конвенции АСЕАН о 

борьбе с терроризмом. Будучи ориентированной на 

внешний мир региональной организацией, АСЕАН 

также сотрудничает с другими партнерами в усили-

ях по решению этой проблемы. Руководители стран 

- членов АСЕАН призвали свои соответствующие 

отраслевые органы сотрудничать более эффективно 

в устранении коренных причин терроризма, борьбе 

с террористическими сетями, обеспечении защиты 

народов АСЕАН и снижении уязвимости критиче-

ски важных объектов инфраструктуры от террори-

стических нападений. 

37. В январе 2015 года министры иностранных 

дел стран — членов АСЕАН выпустили заявление, 

в котором осудили акты насилия, совершаемые экс-

тремистскими организациями и радикальными 

группами в Ираке и Сирии. АСЕАН также прини-

мает активное участие в решении проблем, связан-

ных с транснациональной преступностью и ростом 

радикализации и насильственного экстремизма, а 

также в поощрении религиозной реабилитации и 

социальной реинтеграции. Кроме того, на своей 

двадцать шестой встрече АСЕАН на высшем 

уровне, состоявшейся в апреле 2015 года, руководи-

тели стран — членов АСЕАН подтвердили свою 

приверженность делу обеспечения международного 

мира и безопасности и усиления роли АСЕАН как 

участника глобальных действий. 

38. Терроризм не должен ассоциироваться ни с 

какой религией, расой, национальностью или этни-

ческой принадлежностью, и в ходе усилий по борь-

бе с терроризмом необходимо всегда соблюдать 

права человека и основные свободы в соответствии 

с Уставом Организации Объединенных Наций и 

нормами международного гуманитарного права и 

права прав человека. Страны АСЕАН придают 

большое значение обсуждению в Комитете проекта 

всеобъемлющей конвенции о международном тер-

роризме и призывают государства-члены решить 

остающиеся вопросы в конструктивном духе. 

39. Г-жа Ачинг (Тринидад и Тобаго), выступая от 

имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), выра-

жает глубокую озабоченность в связи с эскалацией 

актов терроризма в различных частях мира и увели-

чением числа иностранных боевиков-террористов. 

Терроризм создает серьезную угрозу для безопас-

ности на всех уровнях и не признает понятий тер-

риториальных границ, расы, возраста, пола или со-

циального положения. Ни одно государство не за-

страховано от террористических актов. Регион Ка-

рибского бассейна не миновал террористических 

нападений и до сих пор ожидает совершения право-

судия во имя жертв террористического акта, свя-

занного с угоном и взрывом на борту самолета над 

Карибским морем почти четыре десятилетия тому 

назад. 

40. КАРИКОМ привержено делу выполнения по-

ложений резолюции 69/127 Генеральной Ассамблеи 

о мерах по ликвидации международного террориз-

ма и призывает к более тесному международному 

сотрудничеству в этой области. Лица, совершившие 

такие преступления, не должны оставаться безнака-

занными, ибо никакое обстоятельство не может 

служить оправданием терроризму. Все государства-

члены должны объединить усилия в борьбе с тер-

роризмом на основе международного права. Контр-

террористические стратегии, принятые за предела-

ми этой рамочной основы, могут стереть грань 

между мерами по борьбе с терроризмом и действи-

ями по содействию терроризму. 

41. КАРИКОМ по-прежнему рассматривает лик-

видацию международного терроризма в качестве 

одной из ключевых приоритетных задач в его по-

вестке дня в области обеспечения региональной 

безопасности и преисполнено решимости принять 

конкретные меры по предотвращению и пресече-

нию терроризма. КАРИКОМ по-прежнему привер-

жено делу устранения условий, способствующих 

распространению терроризма, и укрепления потен-

циала государств по предотвращению и пресечению 

терроризма. В этой связи несколько государств — 

членов КАРИКОМ приняли законы, основывающи-

еся на международных конвенциях о борьбе с тер-

роризмом, а также приняли меры, направленные на 

осуществление соответствующих резолюций Сове-

та Безопасности. КАРИКОМ настоятельно призы-

вает те государства, которые еще не сделали этого, 

присоединиться к соответствующим конвенциям и 

протоколам, с тем чтобы вести борьбу с террориз-
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мом и финансированием террористических групп и 

привлекать виновных к ответственности. 

42. Международное сообщество должно играть 

более активную роль в борьбе с терроризмом и с 

этой целью должно укрепить соответствующий 

международный основанный на правилах режим. 

Давно настало время продвинуться в деле разра-

ботки проекта всеобъемлющей конвенции о между-

народном терроризме, в частности путем урегули-

рования таких остающихся политических разногла-

сий, как разногласия по вопросу о правовом опре-

делении международного терроризма и о сфере 

охвата тех действий, которые должны быть включе-

ны в этот документ. Если по этой конвенции в ко-

нечном итоге будет достигнут консенсус, она станет 

мощным оружием в борьбе с терроризмом, будет 

содействовать судебному преследованию террори-

стов и укрепит потенциал государств, особенно ма-

лых государств, в борьбе с этим злом. Хотя 

КАРИКОМ не считает, что проведение конферен-

ции высокого уровня по проблеме терроризма 

должно обязательно предшествовать завершению 

работы над текстом проекта конвенции, такая кон-

ференция может предоставить государствам-членам 

хорошую возможность для того, чтобы провести 

обсуждения с представителями различных контр-

террористических комитетов и другими заинтере-

сованными сторонами о путях повышения эффек-

тивности осуществления соответствующих резолю-

ций и договоров. 

43. Г-н Морехон Пасминьо (Эквадор), выступая 

от имени Сообщества латиноамериканских и кариб-

ских государств (СЕЛАК), говорит, что, как никогда 

ранее, терроризм создает серьезную угрозу как гос-

ударствам-членам, поскольку он расшатывает соци-

альные структуры, так и международному сообще-

ству, поскольку он подрывает региональную ста-

бильность и глобальную безопасность. Терроризм 

затрагивает даже тех, кто не является непосред-

ственной целью террористических актов, и являет-

ся источником глубокого беспокойства в обществе в 

целом. СЕЛАК призывает к большему осознанию 

необходимости защищать жертв терроризма, осо-

бенно женщин и детей, и осуждает террористиче-

ские группы, которые преднамеренно и системати-

чески применяют сексуальное насилие и разрушают 

объекты мирового наследия и другие культурные 

ценности. СЕЛАК решительно осуждает терроризм 

во всех его формах и проявлениях и подчеркивает 

необходимость привлечения виновных к ответ-

ственности. Оно подтверждает свою привержен-

ность делу борьбы с терроризмом в строгом соот-

ветствии с международным правом. 

44. Терроризм можно эффективно сдерживать 

только путем расширения международного сотруд-

ничества под руководством Организации Объеди-

ненных Наций. СЕЛАК твердо поддерживает Гло-

бальную контртеррористическую стратегию Орга-

низации Объединенных Наций и ожидает участия в 

проведении ее пятого обзора; оно по-прежнему 

придает важное значение комплексному и сбалан-

сированному осуществлению ее четырех основных 

компонентов. 

45. Страны — члены СЕЛАК глубоко обеспокое-

ны ростом числа иностранных боевиков-

террористов и той угрозой, которую они создают 

для стран происхождения, транзита и назначения. 

Государства-члены должны отреагировать на эту 

угрозу путем расширения сотрудничества и приня-

тия надлежащих мер, особенно учитывая тот факт, 

что сотрудничество между государствами является 

одним из главных компонентов Контртеррористи-

ческой стратегии. В своем последнем докладе по 

этой теме (А/70/211) Генеральный секретарь приво-

дит полезную информацию о национальных и меж-

дународных действиях государств и международ-

ных организаций по предотвращению и пресечению 

терроризма, и СЕЛАК призывает все государства-

члены представить информацию для следующего 

доклада. 

46. Меры по борьбе с терроризмом должны всегда 

осуществляться в строгом соответствии с междуна-

родным правом, в частности Уставом Организации 

Объединенных Наций, международным правом 

прав человека, гуманитарным правом и беженским 

правом, как это подчеркивается в резолюции 68/178 

Генеральной Ассамблеи о защите прав человека и 

основных свобод в условиях борьбы с терроризмом. 

Действия, предпринимаемые вне этих правовых 

рамок, являются незаконными, неоправданными и 

неприемлемыми. 

47. Одним из вопросов, рассматриваемых в резо-

люции 68/178, является вопрос о соблюдении ос-

новного права человека на неприкосновенность 

частной жизни. СЕЛАК глубоко обеспокоено теми 

пагубными последствиями, которые государствен-

ная слежка и перехват сообщений, включая экстер-
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риториальные сообщения, имеют для осуществле-

ния прав человека. Любые меры, которые нарушают 

или ограничивают право на неприкосновенность 

частной жизни, должны надлежащим образом регу-

лироваться законом и подлежать эффективному 

надзору и надлежащему возмещению нанесенного 

ущерба, с тем чтобы гарантировать, что такого рода 

меры не являются произвольными. 

48. СЕЛАК по-прежнему выступает против одно-

сторонней подготовки черных списков государств, 

обвиняемых в поддержке и спонсорстве междуна-

родного терроризма; подобная практика идет враз-

рез с международным правом и должна быть пре-

кращена. Недавнее исключение одного государ-

ства — члена СЕЛАК из такого списка является от-

радным событием. 

49. В регионе СЕЛАК в результате террористиче-

ских актов погибли ни в чем не повинные люди. 

Сообщество решительно осуждает такие нападения 

и обстоятельства, позволившие виновным в их со-

вершении уйти от правосудия. В этой связи Сооб-

щество настоятельно призывает все государства 

незамедлительно выполнить свои обязательства по 

международному праву и активно сотрудничать с 

целью привлечения виновных к ответственности и 

недопущения безнаказанности. 

50. СЕЛАК приветствует шаги, предпринятые Ко-

митетом по санкциям в отношении «Аль-Каиды», 

по обеспечению более справедливых и ясных санк-

ционных процедур и решительно поддерживает 

действия Омбудсмена, которые позволили суще-

ственно повысить уровень справедливости и транс-

парентности в процессе исключения из перечня. 

Должность Омбудсмена должна быть независимой 

и постоянной, а все другие санкционные режимы 

Совета Безопасности должны также включать такой 

механизм, с тем чтобы обеспечить соблюдение 

надлежащих правовых процедур. Санкции никогда 

не должны быть самоцелью, а должны рассматри-

ваться в качестве части более широкой стратегии, 

нацеленной на достижение мирного политического 

урегулирования. 

51. Чрезвычайно важно устранить условия, спо-

собствующие распространению терроризма, при-

знавая при этом, что эти условия не могут оправ-

дать совершение террористических актов. К числу 

таких условий относятся затяжные неурегулиро-

ванные конфликты; дискриминация, дегуманизация 

жертв терроризма; отсутствие верховенства права; 

нарушения прав человека; и продолжительная со-

циальная, политическая, экономическая и культур-

ная изоляция. Удвоенные усилия также необходимы 

для предотвращения и пресечения финансирования 

терроризма. Государства-члены должны поощрять 

сотрудничество в судебной области и обмен ин-

формацией. Учреждениям Организации Объеди-

ненных Наций также следует сотрудничать с госу-

дарствами-членами и продолжать оказывать им по-

мощь, по их просьбе, в выполнении их междуна-

родных обязательств в этой области. СЕЛАК при-

ветствует, в частности, роль Организации Объеди-

ненных Наций в предоставлении технической по-

мощи и разработке инициатив в области укрепления 

потенциала для борьбы с терроризмом. В этой связи 

следует подчеркнуть, что проблема терроризма и 

проблема транснациональной организованной пре-

ступности являются разными проблемами, каждая 

из которых регулируется разными правовыми доку-

ментами, независимо от любых возможных связей 

между этими проблемами. 

52. Учитывая все более серьезные трудности, с 

которыми приходится сталкиваться в борьбе с меж-

дународным терроризмом, международное сообще-

ство не может позволить себе откладывать на не-

определенное время проведение конференции вы-

сокого уровня для преодоления препятствий, ме-

шающих принятию всеобъемлющей конвенции по 

этому вопросу и решения вопроса об определении 

террористических актов. Четкий правовой режим 

укрепит принцип верховенства права в условиях 

борьбы с международным терроризмом; действи-

тельно, соблюдение норм международного права 

является необходимым условием для достижения 

успеха в борьбе с терроризмом. Усиления принципа 

верховенства права, как на национальном, так и на 

международном уровнях, невозможно достичь без 

признанного на международном уровне правового 

определения терроризма. Учитывая негативные по-

следствия отсутствия такого определения для осу-

ществления прав человека и соблюдения надлежа-

щих правовых процедур, СЕЛАК приветствует ре-

шение, принятое Генеральной Ассамблеей в ее ре-

золюции 69/127, об учреждении в ходе нынешней 

сессии рабочей группы для завершения связанных с 

этим вопросом процессов. 

53. Группа стран СЕЛАК по-прежнему приверже-

на содействию скорейшему завершению работы над 
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всеобъемлющей конвенцией. Они настоятельно 

призывают все государства-члены использовать 

импульс, приданный семидесятой годовщиной Ор-

ганизации Объединенных Наций, для достижения 

этой цели и проявить гибкость в урегулировании 

всех нерешенных вопросов, в частности вопроса об 

определении терроризма и вопроса о том, какие ак-

ты должны охватываться этой конвенцией. Со своей 

стороны, они готовы приложить все усилия для 

продвижения этого процесса вперед. 

54. Г-н Джойини (Южная Африка), выступая от 

имени Группы африканских государств, говорит, 

что терроризм по-прежнему создает угрозу не толь-

ко для международного мира и безопасности, но и 

для прав человека, и что ему нет оправданий. Про-

тиводействие терроризму требует применения сба-

лансированного и комплексного подхода в дополне-

ние к тем шагам, которые уже были предприняты в 

целях его предотвращения и пресечения. Африкан-

ские страны осуждают терроризм во всех его фор-

мах и проявлениях, кем бы и против кого бы такие 

акты ни совершались. 

55. Терроризм не знает границ; он затрагивает все 

страны, в том числе ряд африканских государств, и 

поэтому для борьбы с ним необходимо усилить гло-

бальные меры. Африка уже давно признала необхо-

димость принятия конкретных мер противодей-

ствия, что нашло свое отражение в Конвенции Ор-

ганизации африканского единства о предупрежде-

нии терроризма и борьбе с ним, которая вступила в 

силу в 2002 году, в выработке в том же году плана 

действий на межправительственном совещании вы-

сокого уровня по этому вопросу и в создании Аф-

риканского исследовательского центра по вопросам 

терроризма (АИЦБТ) в Алжире. К числу других 

важных инициатив относятся создание при под-

держке Соединенных Штатов Транссахарского кон-

тртеррористического партнерства и принятие Мад-

ридской декларации и Плана действий, касающихся 

укрепления правового режима борьбы против тер-

роризма в Западной и Центральной Африке. 

56. Реализация базирующегося на международном 

праве подхода к борьбе с терроризмом требует бо-

лее эффективного осуществления контртеррористи-

ческих конвенций и связанных с этим вопросом ре-

золюций Организации Объединенных Наций, а 

также укрепления потенциала в развивающихся 

странах. Африканские страны по-прежнему при-

вержены сотрудничеству с Организацией Объеди-

ненных Наций и другими международными партне-

рами для достижения этих целей.  

57. Проблема финансирования терроризма вызы-

вает серьезную обеспокоенность, особенно учиты-

вая тот факт, что одним из главных источников та-

кого финансирования является уплата выкупа. В 

этой связи Группа африканских государств настоя-

тельно призывает государства-члены сотрудничать 

в решении вопроса об уплате выкупа террористиче-

ским группам. Группа осуждает практику односто-

ронней подготовки списков государств, обвиняемых 

в поддержке терроризма, — практику, которая про-

тиворечит международному праву и сама является 

формой психологического и политического терро-

ризма. 

58. Группа африканских государств высоко оцени-

вает работу, проделанную Специальным комитетом, 

по выработке всеобъемлющей конвенции о между-

народном терроризме и продолжает придавать 

большое значение скорейшему завершению работы 

над этим документом. Группа по-прежнему готова 

взаимодействовать с другими государствами с це-

лью достижения консенсуса по проекту конвенции, 

а также продолжать работу по совершенствованию 

Глобальной контртеррористической стратегии Ор-

ганизации Объединенных Наций. Следует серьезно 

рассмотреть предложение о созыве конференции 

высокого уровня под эгидой Организации Объеди-

ненных Наций с целью принятия решения о между-

народных мерах борьбы с терроризмом. В этой свя-

зи Группа африканских государств призывает все 

государства сотрудничать в урегулировании оста-

ющихся в течение столь длительного времени не-

решенными вопросов. 

59. Г-жа Кухо (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, бывшей югославской Республики Маке-

дония, Сербии, Турции и Черногории; страны-

участницы процесса стабилизации и ассоциации 

Боснии и Герцеговины; и, кроме того, Армении, 

Грузии, Республики Молдова и Украины, говорит, 

что недавние нападения террористических группи-

ровок и отдельных террористов в Европе, на Ближ-

нем Востоке, в Азии и Африке, а также всего лишь 

два дня назад в Турции, вновь свидетельствуют о 

том, что мир не освободился от бедствия террориз-

ма. Угроза миру и безопасности, создаваемая орга-

низацией «Исламское государство Ирака и Леван-

та» (ИГИЛ), выходит далеко за пределы Сирии, 
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Ирака и Ближнего Востока. Европейский союз ре-

шительно осуждает неизбирательные убийства и 

нарушения прав человека, совершенные ИГИЛ и 

другими террористическими организациями, в 

частности в отношении религиозных и этнических 

меньшинств и уязвимых лиц, а также разрушение 

объектов культурного наследия. Особую обеспоко-

енность вызывает практика применения сексуаль-

ного насилия как военной тактики с целью распро-

странения террора. Настоятельно необходимо обес-

печить торжество правосудия для лиц, переживших 

эти преступления, и их семей и привлечь к ответ-

ственности виновных в их совершении. 

60. Как никогда ранее, международное сообще-

ство должно отреагировать на такие действия, осу-

див терроризм во всех его формах и проявлениях. 

Государства-члены должны удвоить свои усилия по 

налаживанию совместной работы в рамках Гло-

бальной контртеррористической стратегии Органи-

зации Объединенных Наций в год ее десятой го-

довщины и проведения обзора ее осуществления в 

ходе нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. Эта 

Стратегия продолжает являться основой для ком-

плексного и сбалансированного реагирования на 

изменяющиеся тенденции в явлении терроризма. 

61. Страны — члены Европейского союза основы-

вают свои контртеррористические усилия на прин-

ципах уголовного правосудия, признавая в то же 

время принципы верховенства права и защиты прав 

человека в качестве чрезвычайно важных компо-

нентов этого процесса. Государства — члены Орга-

низации Объединенных Наций должны обеспечить, 

чтобы любые контртеррористические меры соот-

ветствовали международному праву, в частности 

праву прав человека, беженскому праву и гумани-

тарному праву. Соблюдение одного только принци-

па верховенства права может обеспечить легитим-

ность принимаемых мер реагирования, достижение 

долгосрочного решения этой огромной проблемы и 

торжество правосудия для жертв терроризма и их 

семей. 

62. Учитывая видоизменяющийся характер терро-

ристической угрозы, следует еще больше расши-

рить усилия по предотвращению радикализации и 

вербовки в ряды террористов. Соединенные Штаты 

ведут полезную работу после проведения в Ва-

шингтоне в феврале 2015 года встречи на уровне 

министров по проблеме противодействия насиль-

ственному экстремизму, в том числе посредством 

проведения ряда встреч на высшем уровне и меро-

приятий, выступая, в целом, катализатором усилий 

по осуществлению этой повестки дня. Для того 

чтобы эти усилия были успешными, они должны 

постоянно координироваться. 

63. Принятие превентивных мер является одним 

из основных элементов контртеррористической 

стратегии Европейского союза, что проявляется в 

его усилиях по противодействию радикализации и 

насильственному экстремизму. Эти усилия расши-

ряются за счет оказания поддержки учреждениям, 

созданным во исполнение инициатив Глобального 

контртеррористического форума, в частности пер-

вому Международному центру передового опыта в 

области борьбы с насильственным экстремизмом 

“Hedayah” («Руководство») в Абу-Даби, Глобально-

му фонду для вовлечения и повышения сопротивля-

емости общин в Женеве и Международному инсти-

туту правосудия и верховенства права на Мальте. 

Европейский союз проведет анализ нынешних и 

планируемых инициатив в области противодействия 

насильственному экстремизму во всем мире и изу-

чит возможности для расширения взаимодействия с 

другими партнерами. Полученные результаты будут 

представлены на всемирной научной встрече на 

высшем уровне по вопросу противодействия 

насильственному экстремизму, которая будет про-

ведена в Центре “Hedayah” («Руководство») в де-

кабре 2015 года. Задача состоит в том, чтобы под-

держивать и расширять усилия по борьбе с насиль-

ственным экстремизмом, а также более эффективно 

взаимодействовать и координировать свою деятель-

ность друг с другом. В этой связи Европейский со-

юз ожидает предстоящего представления Генераль-

ным секретарем плана действий Организации Объ-

единенных Наций по предотвращению насиль-

ственного экстремизма и надеется, что этот план 

мобилизует все учреждения Организации Объеди-

ненных Наций на устранение стратегических фак-

торов, способствующих насильственному экстре-

мизму, и в то же время внесет свой вклад в осу-

ществление Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций.  

64. Явление иностранных боевиков-террористов 

(ИБТ) создает беспрецедентные вызовы, преодоле-

ние которых требует глобальных и междисципли-

нарных усилий. Европейский союз привержен делу 

преодоления этих вызовов самым решительным об-

разом в рамках всеобъемлющего стратегического 
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подхода и, в этой связи, полностью поддерживает 

резолюцию 2178 (2014) Совета Безопасности и Га-

агско-Марракешский меморандум по полезным 

практикам в области более эффективного реагиро-

вания на явление использования иностранных бое-

виков-террористов, которые учитываются при реа-

лизации проектов Европейского союза по наращи-

ванию потенциала в странах-партнерах. Информа-

ционная сеть по вопросам радикализации — сеть, 

объединяющая 2000 специалистов в странах Евро-

пейского союза — проводит особенно ценную рабо-

ту в противодействии явлению ИБТ, занимаясь вы-

явлением и распространением передовых видов 

практики. 

65. В процессе устранения условий, способству-

ющих распространению терроризма, исключитель-

но важно побороть идеологию насильственного 

экстремизма. Эта задача требует более тесного со-

трудничества между государствами, а также с меж-

дународными и региональными организациями. 

Консультативная группа Европейского союза по во-

просам сирийских стратегических коммуникаций 

может служить примером в этой области. Кроме то-

го, все шире признается тот факт, что религиозные 

и традиционные лидеры могут играть важную роль 

в предотвращении радикализации, насильственного 

экстремизма и терроризма на ранних этапах, равно 

как и другие заинтересованные стороны граждан-

ского общества, например молодежь, женщины и 

жертвы терроризма. Для достижения прогресса в 

этой области необходимы усилия на местном 

уровне в глобальных масштабах. 

66. Еще одной областью серьезной обеспокоенно-

сти является финансирование терроризма. Европей-

ский союз разработал многоцелевую стратегию по 

борьбе с финансированием терроризма, которая 

включает анализ видоизменяющихся угроз, тенден-

ций и методов, создание четких правовых рамок и 

разработку передовых видов практики в области 

осуществления стандартов борьбы с финансирова-

нием терроризма и отмыванием денег, в том числе 

стандартов Группы разработки финансовых мер 

(ФАТФ), и осуществление целевых санкционных 

режимов. Похищение людей с целью получения вы-

купа является все более распространенной обычной 

тактикой, используемой некоторыми террористиче-

скими группами в целях мобилизации средств для 

своей деятельности. Государства - члены Европей-

ского союза решают эту проблему, сосредоточивая 

внимание на взаимодействии с частным сектором и 

обмене данными финансовой разведки и информа-

цией о расследованиях. В соответствии с резолюци-

ей 2199 (2015) Совета Безопасности, в которой Со-

вет с озабоченностью отметил разграбление пред-

метов культурного наследия и их незаконный вывоз 

из объектов в Ираке и Сирии, Европейский союз 

будет продолжать предпринимать активные дей-

ствия по пресечению таких методов мобилизации 

средств, выявляя передовые виды практики и от-

слеживая финансовые потоки, в том числе из 

офшорных юрисдикций. 

67. Европейский союз привержен делу поощрения 

целостного и многодисциплинарного подхода к 

борьбе с терроризмом. Он будет и впредь реализо-

вывать проекты по наращиванию потенциала на 

двусторонней основе и совместно с региональными 

и международными партнерами, вовлекая в этот 

процесс гражданское общество и повышая чувство 

ответственности за эти действия на местах. Участие 

Европейского союза в этой деятельности ширится с 

точки зрения политической значимости, географи-

ческого охвата и в финансовом выражении, учиты-

вая, что общая стоимость текущих проектов со-

ставляет 142 млн. евро. Европейский союз продол-

жает проводить контртеррористические диалоги с 

разными странами мира и, в частности, активизи-

ровал свои усилия по борьбе с терроризмом на 

Ближнем Востоке и в регионе Северной Африки. В 

результате самого последнего двустороннего диало-

га, который Европейский союз провел в Тунисе в 

сентябре 2015 года, Союз получил возможность 

участвовать в совместной разработке будущей 

национальной стратегии, которая примет во внима-

ние все факторы, лежащие в основе терроризма и 

радикализации, предусмотрит вовлечение в эту дея-

тельность организаций гражданского общества и 

будет отвечать конституционным принципам и 

международным стандартам в области прав челове-

ка. 

68. Европейский союз активно участвует в осу-

ществлении положений резолюции 2178 (2014) Со-

вета Безопасности, касающихся уголовного права, 

проводя переговоры по Дополнительному протоко-

лу к Конвенции Совета Европы о предупреждении 

терроризма, и привержен укреплению своей соб-

ственной правовой базы в целях поощрения выра-

ботки общего понимания террористических актов и, 
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тем самым, содействия трансграничным обменам 

информацией и сотрудничеству. 

69. Делегация Европейского союза вновь призы-

вает все государства — члены Организации Объ-

единенных Наций ратифицировать и осуществить 

все правовые документы Организации Объединен-

ных Наций о борьбе с терроризмом. Она признает 

усилия государств-членов, направленные на дости-

жение договоренности по проекту всеобъемлющей 

конвенции о международном терроризме, и по-

прежнему привержена делу ее успешного заключе-

ния. 

70. Г-н Самвелян (Армения), выступая от имени 

государств — членов Организации Договора о кол-

лективной безопасности (ОДКБ), говорит, что рез-

кий рост активности экстремистских и террористи-

ческих группировок несет прямую угрозу междуна-

родному миру и безопасности. В этой связи он вы-

ражает убежденность в том, что борьба с террори-

стическими угрозами возможна только на междуна-

родно-правовой основе при центральной и коорди-

нирующей роли Организации Объединенных 

Наций. Исходя из этого, ОДКБ считает все более 

востребованным комплексный подход к решению 

задач антитеррора, закрепленный в Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций. Оратор призывает все госу-

дарства-члены к неукоснительному выполнению 

всех антитеррористических резолюций Генераль-

ной Ассамблеи и Совета Безопасности. Государ-

ства — члены ОДКБ особо выделяют задачи проти-

водействия финансовой, идеологической и военной 

подпитке терроризма. Главы государств — членов 

ОДКБ выдвинули недавно инициативы, направлен-

ные на координацию действий всех сил, которые 

противостоят ИГИЛ и другим террористическим 

структурам, и согласование соответствующей резо-

люции Совета Безопасности о создании Антитерро-

ристической коалиции Организации Объединенных 

Наций, унификации механизмов преследования 

лиц, вовлеченных в террористическую деятель-

ность, и искоренении изначальных причин терро-

ризма и экстремизма. 

71. Терроризм не может и не должен ассоцииро-

ваться ни с одной религией, национальностью, эт-

нической группой или цивилизацией. В этой связи 

ОДКБ призывает к объединению усилий всех госу-

дарств в отражении общих террористических угроз. 

Государства — члены ОДКБ осуждают любые по-

пытки политизации и применения «двойных стан-

дартов» в борьбе с терроризмом, в том числе с це-

лью вмешательства под предлогом борьбы с терро-

ризмом во внутренние дела суверенных государств 

и дестабилизации «неугодных» правительств. Они 

считают приоритетной задачу противодействия 

крупнейшим международным террористическим 

организациям, прежде всего ИГИЛ, и выступают за 

необходимую координацию международных уси-

лий. 

72. Особую актуальность в настоящее время при-

обрели задачи противодействия феномену «ино-

странных террористов-боевиков» (ИТБ). Для борь-

бы с ними требуется исполнение согласованного 

комплекса мер, предусмотренных в резолюции 2178 

(2014) Совета Безопасности, в частности по нала-

живанию обмена информацией о выявлении и пере-

движении ИТБ, совершенствованию пограничного 

контроля, недопущению радикализации и вербовки 

ИТБ, противодействию финансированию ИТБ, 

укреплению законодательства в части привлечения 

ИТБ к ответственности и расширению междуна-

родного сотрудничества. Со своей стороны, госу-

дарства — члены ОДКБ готовы к конструктивному 

взаимодействию в противодействии терроризму и 

всем другим криминальным вызовам и угрозам 

международному миру и безопасности со всеми за-

интересованными государствами и международны-

ми организациями. 

73. Г-жа Швальгер (Новая Зеландия), выступая 

также от имени Австралии и Канады, говорит, что 

резолюция 1624 (2005) Совета Безопасности и дру-

гие подобные ей резолюции сохраняют свою цен-

ность в контексте борьбы с терроризмом, поскольку 

угроза, исходящая от ИГИЛ, продолжает расти и 

видоизменяться. Захват ИГИЛ территорий в Сирии 

и Ираке и разносторонние операции, проводимые 

этой организацией, превращают ее в одну из наибо-

лее серьезных на данный момент угроз междуна-

родному миру и безопасности. Необходимо устра-

нять как непосредственные угрозы, так и условия, 

способствующие распространению насильственно-

го экстремизма и терроризма. Наши три страны ра-

ботают на двусторонней, региональной и междуна-

родной основах над достижением этой цели, в том 

числе в рамках Глобальной коалиции по борьбе с 

ИГИЛ. Они провели огромную работу, особенно в 

том, что касается пресечения потоков иностранных 

боевиков-террористов и финансовых и экономиче-
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ских ресурсов, предоставляя поддержку постра-

давшим общинам, противодействуя агитации ИГИЛ 

и восстанавливая безопасность, однако многое еще 

предстоит сделать. 

74. Контртеррористические документы Организа-

ции Объединенных Наций являются одним из важ-

ных инструментов для лишения террористических 

групп убежищ и обеспечения единства междуна-

родного сообщества в борьбе с терроризмом. Задача 

завершения работы над всеобъемлющей конвенци-

ей о международном терроризме по-прежнему за-

служивает поддержки, несмотря даже на те разли-

чия во мнениях, которые существуют между деле-

гациями. Следует продолжать прилагать усилия по 

устранению этих разногласий. 

75. Хотя каждое государство должно определить 

для себя оптимальный баланс между тремя мерами, 

предусмотренными в резолюции 2178 (2014) Совета 

Безопасности, а именно: предотвращение радикали-

зации, вербовки и поездок иностранных боевиков-

террористов, - особое внимание следует уделить 

усилиям по предотвращению радикализации к уча-

стию в террористической деятельности. Такие уси-

лия не должны предприниматься в узких целях 

обеспечения безопасности, а, скорее, должны пред-

приниматься в рамках подхода, учитывающего ин-

тересы всей общественной системы, уделяя при 

этом особое внимание местным условиям, способ-

ствующим радикализации. 

76. Австралия, Канада и Новая Зеландия призна-

ют важную роль Глобального контртеррористиче-

ского форума в обмене информацией о передовых 

видах практики и в предоставлении практического 

руководства и приветствуют недавнее принятие его 

двух новых рамочных документов о роли женщин в 

противодействии насильственному экстремизму и о 

передовой практике в деле лишения террористов 

выгод от похищения людей с целью получения вы-

купа. Их собственная позиция в отношении похи-

щения людей с целью получения выкупа совершен-

но ясна: они не будут платить выкуп ни при каких 

обстоятельствах. Уплата выкупа будет лишь поощ-

рять к новым похищениям людей и подорвет усилия 

по ослаблению террористических организаций. Они 

настоятельно призывают государства-члены тесно 

сотрудничать в деле предотвращения похищения 

людей и захвата заложников террористическими 

группировками и обеспечивать безопасное осво-

бождение заложников без уплаты выкупа или 

предоставления политических уступок, действуя 

согласно применимым нормам международного 

права. Международное сообщество предусмотрело 

средства для пресечения финансирования терро-

ризма; вместе с тем их эффективность зависит от 

приверженности и возможностей стран претворять 

их в жизнь. Все государства-члены также должны 

сыграть свою роль в предупреждении незаконной 

торговли культурными ценностями, которая являет-

ся высокодоходным источником такого финансиро-

вания. 

77. Каждое государство несет ответственность за 

запрещение террористических нападений в нацио-

нальном законодательстве, и главная ответствен-

ность за расследование актов терроризма и уголов-

ное преследование за них возлагается на то госу-

дарство, на территории которого это нападение бы-

ло совершено; вместе с тем при этом необходимо 

обеспечивать гарантии соблюдения прав человека 

обвиняемых. В тех случаях, когда государство не в 

состоянии осуществлять юрисдикцию, в резолюци-

ях 1373 (2001) и 2178 (2014) Совета Безопасности 

предусмотрены основы для достижения этой цели, 

в соответствии с которыми каждому государству-

члену предлагается включить в свое национальное 

законодательство серьезные уголовные преступле-

ния, что позволяет ему привлекать к ответственно-

сти лиц, участвующих в международном террориз-

ме, за пределами территории этого государства. 

78. Терроризм в его современной форме вызывает 

особую озабоченность, поскольку он пренебрегает 

границами и органами власти и проповедует неиз-

бирательное насилие. Для обеспечения его обяза-

тельной ликвидации необходима индивидуальная и 

коллективная приверженность. Австралия, Канада и 

Новая Зеландия по-прежнему привержены взаимо-

действию с другими государствами, как в их реги-

оне, так и за его пределами, для достижения этой 

цели. 

79. Г-н Мохамед (Судан) говорит, что правитель-

ство его страны осуждает терроризм во всех его 

формах и проявлениях, включая государственный 

терроризм. Судан считает Глобальную контртерро-

ристическую стратегию Организации Объединен-

ных Наций одним из основных международно-

правовых рамочных документов о борьбе с терро-

ризмом и готов выполнять ее посредством укрепле-

ния международного и регионального сотрудниче-

ства и повышения собственной роли в ее осуществ-
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лении. Судан ратифицировал все соответствующие 

международные конвенции о международном тер-

роризме, равно как и африканские и арабские реги-

ональные конвенции по этому вопросу. Судан при-

нимает активное участие в реализации контртерро-

ристических стратегий Организации исламского со-

трудничества и Лиги арабских государств. На наци-

ональном уровне одной из наиболее важных мер 

стало создание контртеррористического ведомства, 

объединившего различные министерства и государ-

ственные органы. 

80. Национальная контртеррористическая страте-

гия Судана была разработана на основе консульта-

ций с представителями гражданского общества, ре-

лигиозными лидерами и представителями научных 

кругов и построена вокруг политического компо-

нента, компонента социальной справедливости и 

культурного компонента. Его правительство также 

предпринимает шаги к укреплению роли организа-

ций гражданского общества и повышению уровня 

информированности, особенно среди наиболее уяз-

вимых групп населения, таких как женщины и дети,  

действуя как через средства массовой информации, 

так и через систему образования, в соответствии с 

международными стандартами. Правительство вве-

ло в действие новые законодательные положения о 

борьбе с киберпреступностью и отмыванием дохо-

дов, которые служат одним из источников финанси-

рования терроризма. Оно приняло новый закон о 

борьбе с торговлей людьми. В структуре министер-

ства юстиции был создан целый ряд комитетов, что 

позволяет ему противодействовать не только терро-

ризму, но и транснациональной организованной 

преступности и коррупции. В этой связи была со-

здана группа по расследованию, наделенная особы-

ми полномочиями в этой области. Кроме того, со-

трудникам судебной системы предоставляется спе-

циальная подготовка по последним методам борьбы 

с терроризмом. 

81. Одним из путей борьбы с терроризмом и 

насильственным экстремизмом является укрепле-

ние диалога между странами Севера и Юга и иско-

ренение изначальных причин этих явлений. Судан 

принимает все возможные меры на национальном 

уровне, в том числе реализуя многоаспектный под-

ход к решению этой задачи, но ему необходима все-

сторонняя международная поддержка. Нищета яв-

ляется одной из коренных причин терроризма, ко-

торая в его стране усугубляется в результате введе-

ния международных санкций. В связи с этим оратор 

призывает отменить экономические ограничения, 

действующие в настоящее время в отношении Су-

дана, поскольку одним из проявлений этих ограни-

чений являются трудности в приобретении лекарств 

для населения, что вынуждает людей искать их в 

других местах. 

82. Правительство его страны выступает против 

односторонних мер, принимаемых некоторыми гос-

ударствами, которые оно рассматривает в качестве 

завуалированного и необоснованного способа об-

винить его в поддержке терроризма. Составление 

ничем не подкрепленных черных списков является 

контрпродуктивным, ибо они бессмысленно поли-

тизируют международные отношения. Терроризм 

не следует связывать ни с какой конкретной рели-

гией, этнической группой или нацией. Все страны 

должны объединиться в борьбе с терроризмом. Для 

этого необходимо, чтобы международное сообще-

ство достигло консенсуса в отношении глобальной 

контртеррористической стратегии. В этой связи Су-

дан заявляет о своей готовности в полной мере 

участвовать в переговорах по глобальной всеобъем-

лющей конвенции и будет прилагать неустанные 

усилия с целью завершения ее разработки в соот-

ветствии со своими международными и региональ-

ными обязательствами и принципами, закреплен-

ными в Уставе Организации Объединенных Наций. 

83. Г-н Салам (Ливан) говорит, что, несмотря на 

всеобщее согласие в отношении осуждения терро-

ризма во всех его формах и проявлениях, а также в 

отношении отсутствия какой-либо связи между 

терроризмом и какой-либо религией, этнической 

группой или нацией, четкого и единого определе-

ния терроризма до сих пор выработать не удалось. 

Слишком часто, например, законное право на со-

противление иностранной оккупации связывается с 

терроризмом; действия относятся к категории тер-

рористических актов только тогда, когда они со-

вершаются, так сказать, во имя ислама, однако при 

этом акты насилия, совершаемые израильскими по-

селенцами в отношении палестинского гражданско-

го населения, подобной характеристике не подвер-

гаются. 

84. Ливан, который уже давно страдает от терро-

ристических актов, находится на переднем крае 

многоаспектных усилий, направленных на искоре-

нение этого зла. В сотрудничестве с международ-

ными партнерами Ливан успешно ликвидирует тер-
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рористические ячейки и арестовал важных членов 

террористических группировок; он продолжает 

прилагать усилия по освобождению членов своих 

вооруженных сил, которые были взяты в заложники 

ИГИЛ и Фронтом «Ан-Нусра». Ливан является чле-

ном Группы по пресечению финансирования ИГИЛ 

и имеет свою собственную Специальную след-

ственную комиссию, созданную в целях борьбы с 

отмыванием денег и финансированием терроризма. 

Его делегация по-прежнему привержена делу пол-

ного пресечения финансирования терроризма. Ли-

ван также придает исключительно важное значение 

защите культурного наследия и содействовал суще-

ственному сокращению оборота антиквариата, до-

ходы от которого используются для финансирова-

ния террористической деятельности. 

85. Его правительство по-прежнему считает чрез-

вычайно важным устранить коренные причины 

насильственного экстремизма, в частности ликви-

дировать очаги напряженности, нищету, социаль-

ную изоляцию и маргинализацию, безнаказанность 

и двойные стандарты в применении международно-

го права, каждая из которых широко используется 

террористическими группировками. Необходимо 

также приложить усилия с целью предотвращения 

радикализации, используя для этого систему обра-

зования. Столь же важно, ведя борьбу с террориз-

мом, соблюдать стандарты в области прав человека 

и принцип верховенства права, закрепленные в 

Уставе Организации Объединенных Наций и соот-

ветствующих правозащитных договорах. Ливан со-

блюдает эти принципы, которые в настоящее время 

подвергаются суровым испытаниям. Оратор призы-

вает международное сообщество сделать все, чтобы 

ответить на этот вызов. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.  


